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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE

VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL

CHAPITRE 845: ÉCLAIRAGE

PRÉAMBULE

1) Les décisions ou accords officiels de la CEI en ce qui concerne les questions techniques, préparés par des Comités d'Etudes
où sont représentés tous les Comités nationaux s'intéressant à ces questions, expriment dans la plus grande mesure possible
un accord international sur les sujets examinés.

2) Ces décisions constituent des recommandations internationales et sont agréées comme telles par les Comités nationaux.

3) Dans le but d'encourager l'unification internationale, la C E I exprime le vœu que tous les Comités nationaux adoptent dans
leurs règles nationales le texte de la recommandation de la C E I, dans la mesure où les conditions nationales le permettent.
Toute divergence entre la recommandation de la C E I et la règle nationale correspondante doit, dans la mesure du possible,
être indiquée en termes clairs dans cette dernière.

PRÉFACE

Cette nouvelle édition du Vocabulaire International de l'Eclairage, chapitre 845 du Vocabulaire
Electrotechnique International, est l'aboutissement d'un travail en profondeur effectué par les
Comités techniques de la Commission Internationale de l'Eclairage (CIE) et les Comités d'Etudes de
la Commission Electrotechnique Internationale (C E I), afin de compléter et de mettre à jour les
matières traitées dans l'édition précédente (1970). De plus, de nouvelles matières ont été introduites,
en particulier des grandeurs photoniques qui s'ajoutent aux grandeurs énergétiques et photomé-
triques, une section sur les effets actiniques des rayonnements optiques et quelques termes concernant
les luminaires pour l'éclairage des mines. Malgré ces additions, on a maintenu le volume de ce Voca-
bulaire dans des limites acceptables par l'élimination de termes de moindre importance et de termes
de physique générale' ) qui figuraient dans l'édition précédente. Dans chaque spécialité, c'est au
Comité technique ou Comité d'Etudes compétent, non au Vocabulaire, qu'il incombe d'entrer dans
plus de détails avec les explications utiles pour les spécialistes.

La préface de l'édition de 1970 donnait l'historique de ce Vocabulaire dont la première édition fut
publiée en 1938. C'est en 1975 que fut décidé de préparer la présente édition et de charger les comités
concernés du travail initial de révision des matières de leur compétence. Les propositions de la
plupart de ces comités ont été étudiées lors d'une première réunion commune CIE-C E I tenue en
1978, ce qui a permis de décider des grandes lignes de la présentation de cette édition.

Quatre années de discussions ont été nécessaires pour mettre en harmonie les éléments présentés
par les Comités techniques ou les Comités d'Etudes, et ce n'est qu'en septembre 1982 que le projet de
Vocabulaire fut prêt pour être soumis à l'approbation des Comités nationaux de la CIE et de la
C E I 2), approbation obtenue à l'unanimité des votants. Enfin, un Comité de rédaction mixte CIE-

CE I a fait quelques modifications rédactionnelles sur la base des observations accompagnant les
votes des Comités nationaux. Ainsi furent achevées au début de 1984 les versions en langue française
et en langue anglaise; elles furent complétées ensuite par les traductions en langue allemande et en
langue russe, et par les termes seuls des cinq autres langues additionnelles du Vocabulaire Electro-
technique International (VEI) de la C E I. Les index alphabétiques dans les neuf langues terminent le
volume.
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1)

La présente édition du Vocabulaire International de l'Eclairage rassemble environ 950 termes et
définitions. L'objectif de cette publication est de favoriser l'unification internationale dans l'emploi
des grandeurs, des unités 3) , des symboles 3) et de la terminologie dans ce domaine.

Ces termes se trouvent dans les chapitres 111: Physique et Chimie et 121: Circuits électriques et magnétiques du VEI qui sont
réunis dans le recueil: Vocabulaire des notions fondamentales.

2) Documents 1(VEI 845)(BC)1171 modifié par 1(VEI 845)1199 (selon la Procédure des Deux Mois) et 1(VEI 845)(BC)1191
diffusés selon la Règle des Six Mois et leurs rapports de votes respectifs 1(VEI 845)(BC)1198, 1(VEI 845)(BC)1213 et
1(VEI 845)(BC)1214.

3) Conformes aux Publications: CEI 27-1: Symboles littéraux à utiliser en électrotechnique; ISO 31/0: Principes généraux
concernant les grandeurs, les unités et les symboles ainsi que ISO 31/6: Grandeurs et unités de lumière et de rayonne-
ment électromagnétiques connexes. Les symboles non normalisés utilisés dans ces chapitres sont placés dans des crochets.
Ex. 845-01-33[G]
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY

CHAPTER 845: LIGHTING

FOREWORD

1) The formal decisions or agreements of the I E C on technical matters, prepared by Technical Committees on which all the
National Committees having a special interest therein are represented, express, as nearly as possible, an inte rnational
consensus of opinion on the subjects dealt with.

2) They have the form of recommendations for inte rnational use and they are accepted by the National Committees in that
sense.

3) In order to promote international unification, the I E C expresses the wish that all National Committees should adopt the
text of the I E C recommendation for their national rules in so far as national conditions will permit. Any divergence
between the IEC recommendation and the corresponding national rules should, as far as possible, be clearly indicated
in the latter.

PREFACE

This new edition of the International Lighting Vocabulary — Chapter 845 of the International
Electrotechnical Vocabulary — is the result of intensive work carried out by the Technical
Committees of the International Commission on Illumination (CIE) and of the International Electro-
technical Commission (I E C) to supplement and update the contents of the previous edition (1970).

In addition, new subjects have been introduced, in particular quantities relating to photons to
complement those relating to energy and photometry, a section on the actinic effects of optical
radiation as well as several terms relating to luminaires for mine illumination. Despite these addi-
tions, the volume of this vocabulary has been kept within acceptable limits by eliminating less
important terms and the terms of general physics 1) which appeared in the previous edition. It is not
the purpose of this vocabulary to go into greater detail and provide explanations of use to the expe rts
in each specialized field; this is the province of the appropriate Technical Committee.

The preface of the 1970 edition gave the historical background of this vocabulary, the first edition
of which was published in 1938. In 1975 it was decided to prepare the present edition when the
relevant Committees were entrusted with the initial revision work on the subjects in their domain. The
proposals of most of these committees considered at a first joint CIE-I E C meeting held in 1978
enabled the main lines for the presentation of this edition to be decided.

Four years of discussion were necessary to harmonize the elements presented by the Technical
Committees and it was not until September 1982 that the draft vocabulary was ready for submission
to the National Committees of the CIE and the I E C 2) when it met with the unanimous approval of
the voters. Finally, a joint CIE-I E C Editing Committee made some editorial changes based on the
comments accompanying the votes of the National Committees. The English and French versions
were thus completed at the beginning of 1984, and were subsequently supplemented by the transla-
tions into German and Russian and by the terms only of the other five additional languages of the
IEC's International Electrotechnical Vocabulary (IEV). The alphabetical indexes in the nine
languages complete the volume.
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The aim of this edition of the International Lighting Vocabulary comprising some 950 terms and
their definitions is to promote inte rnational standardization in the use of quantities, units 3), symbols3)
and terminology in this field.

1) These terms are given in Chapters 111: Physics and Chemistry, and 121: Electromagnetism, of the IEV which are grouped
together in the Handbook: Vocabulary of Fundamental Concepts.

2) Documents 1(IEV 845)(CO)1171 amended by 1(IEV, 845)(CO)1199 (under the Two Months' Procedure) and 1(IEV
845)(CO)1191 circulated under the Six Months' Rule and their respective Repo rts on Voting 1(IEV 845)(CO)1198,
1(IEV 845)(CO)1213 and (IEV 845)(CO)1214.

3) In accordance with I EC Publication 27-1: Letter Symbols to be used in Electrical Technology Pa rt 1: General; with ISO
Standard 31/0: General principles concerning quantities, units and symbols, and ISO-31/6: Quantities and units of light
and related electromagnetic radiations. Non-standardized symbols used in these chapters are designated by brackets.
Ex. 845-01-33[G]
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION

INTERNATIONALES WORTERBUCH DER ELEKTROTECHNIK

KAPITEL 845: LICHTTECHNIK

PRÂAMBEL

1) Die offiziellen Entscheidungen oder Vereinbarungen der IEC auf technischem Gebiet, vorbereitet durch technische
Komitees, in denen aile besonders interessierten nationalen Komitees vertreten sind, beruhen auf weitestgehender inter-
nationaler Übereinstimmung in den behandelten Fragen.

2) Sie stellen internationale Empfehlungen dar und wurden von den nationalen Komitees in diesem Sinne angenommen.

3) Zur F6rderung der internationalen Vereinheitlichung gibt die IEC dem Wunsch Ausdruck, dass aile nationalen Komitees
den Text der IEC-Empfehlungen für ihre nationalen Festlegungen übernehmen, soweit dies die nationalen Bedingungen
zulassen. Jede Abweichung der nationalen Festlungen gegenüber den jeweiligen IEC-Empfehlungen soulte, soweit wie
m&glich, in den nationalen Festlegungen deutlich angegeben werden.

VORWORT

Diese neue Ausgabe des Internationalen W6rterbuches der Lichttechnik — Kapitel 845 des
Internationalen Elektrotechnischen W6rterbuches — ist das Ergebnis intensiver Arbeit der Tech-
nischen Komitees der Internationalen Beleuchtungskommission (CIE) und der Internationalen
Elektrotechnischen Kommission (IEC) zur Vervollstandigung und Aktualisierung des Inhaltes der
vorhergehenden Ausgabe (1970).

Zusatzlich sind neue Begriffe hinzugefügt worden, insbesondere Photonengrôssen zur
Erganzung der energetischen und photometrischen GrOssen, ein Abschnitt über aktinische Effekte
der optischen Strahlung sowie verschiedene Begriffe im Zusammenhang mit Leuchten für die
Bergwerksbeleuchtung. Trotz dieser Hinzufügungen wurde der Umfang des Wbrterbuches durch
das Herauslassen weniger wichtiger Begriffe sowie der in der vorhergehenden Ausgabe noch
enthaltenen Begriffe der allgemeinen Physik l) innerhalb einer akzeptablen Grôssenordnung
gehalten. Es ist nicht Sinn dieses Worterbuches, zu sehr in das Detail zu gehen une Begriffsdefi-
nitionen für die Experten jedes Spezialgebietes zu liefern; dies liegt vielmehr im Aufgabenbereich
der zusta.ndigen Technischen Komitees.

Im Vorwort zur Ausgabe 1970 ist der historische Hintergrund dieses Worterbuches dargestellt,
dessen erste Ausgabe im Jahr 1938 veroffentlicht wurde. Die Entscheidung zur Erstellung der
vorliegenden Ausgabe fiel im Jahre 1975, als die entspreschenden Komitees mit einer grundle-
genden Überarbeitung der Begriffsfestlegungen in ihrem jeWeiligen Fachbereich beauftragt
wurden. Die Vorschlage von den meisten dieser Komitees wurden in einem ersten gemeinsamen
Treffen zwischen CIE und IEC im Jahre 1978 beraten, sie ermaglichten es, die Grundlagen für
die Gestaltung dieser Ausgabe zu vereinbaren.

Vier weitere Jahre mit Fachdiskussionen waren erforderlich, urn die Beitra.ge der Technischen
Komitees aufeinander abzustimmen, und so dauerte es noch bis September 1982, bis ein Entwurf
des Worterbuches zur Vorlage an die nationalen Komitees der CIE und der IEC2) fertiggestellt
war, der dann die allgemeine Zustimmung aller an der Abstimmung Teilnehmenden erhielt.
Abschliessend wurden von einem gemeinsamen CIE-IEC Redaktionsausschuss verschiedene
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redaktionelle Anderungen auf der Basis der die Abstimmungsergebnisse der nationalen Komitees
begleitenden Kommentare vorgenommen. Die englische und die franzSsische Fassung konnten so
Anfang 1984 fertiggestellt werden, sie wurden anschliessend ergnzt durch vollstândige Überset-
zungen ins Deutsche und ins Russische sowie durch Übersetzungen der Begriffe in die anderen
fünf zusâtzlichen Sprachen des Internationalen Elektronischen W&rterbuches der IEC. Ein alpha-
betischer Index in alien neun Sprachen vervollstllndigt den Band. Es ist das Ziel dieser Ausgabe
des Internationalen Worterbuches der Lichttechnik mit seinen 950 Begriffen und ihren Defini-
tionen, die internationale Vereinheitlichung im Gebrauch von Griissen, Einheiten 3), Symbolen3)
und der Terminologie in diesem Fachgebiet zu fbrdern.

1 ) Diese Begriffe sind enthalten in den Kapiteln 111: Physik und Chemie sowie 121: Elektromagnetismus des Internatio-
nalen Elektronischen Wbrterbuches, die in dem Handbuch: Grundlagen-Vokabular zusammengefasst sind.

2) Dokumente 1(IEV 845)(CO)1171 erganzt durch 1(IEV 845)(CO)1199 (unter der Zweimonats prozedur) und 1(IEV
845)(CO)1191 verteilt under der Sechsmonatsregel und die entsprechenden Berichte über die Abstimmungen 1(IEV
845)(CO)1198, 1(IEV 845) (CO)1213 und (IEV 85)(CO)1214.

3) In Übereinstimmung mit der IEC-Publikation 27-1: Buchstabensymbole zum Gebrauch in der Elektrotechnik Teil 1:
Allgemeines; zusammen mit dem ISO-Standard 31/0: Allgemeine Grundsatze für GrOssen, Einheiten und Symbole und
ISO-31/6: Grdssen und Einheiten für Licht und dazugehorige elektromagnetische Strahlung. Sofern in den Kapiteln
nicht genormte Symbole vorkommen, werden diese durch eckige Klammern gekennzeichnet. Beispiel: 845-01-33[G].
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MENKAYHAPOAHASI 3JIEKTPOTEXHWIECKASI KOMHCCHSI.

MEXMTHAPOAHbIPI 3JIEKTPOTEXHMECKI/In CJIOBAPb

FJIABA 845: O CBEIIIEHHE

IIPEAMCJIOBME

1) OcpHUnanbnble pelHealla HAM cornalueanx M3K no TexHHTiecxHM BonpocaM, noAroroBnenHble TexHHtlecxHMx
xoMHTeTaNiH, B KoTOpI,Ix 'Tenez-am-lei-1m ace 3anHTepecoBaaable naunoaa.ilbnble xoMHTeTbI, BbIpaHCaloT, 110
BO3MO)KHOCTH To*IHO, MeacuynapoAHylo ToaKy 3peHnx B AaaaoH o6nacTn.,

2) Aaaable peuleHHSI npeucTasnuloT co6oH peKOMeH,ila1[HH Ana MewuynapoAHOro nonb3osaana H B 3TOM situe
npHHHMaIOTCH HaIjHOHanbHblMH KOMHTeTaMH.  	 .

3) B IjenaX cOAexcTBHR MeacAyHapoAHOIï yHn(pHKaIZHH M3K BblpaxcaeT nOxcenaHHe, TIT06bI ace HauHOHanbHble
KOMHTeTbI npHHSInH 3a OCHOBy CBOHX rocyAapCTBeHHbIX cTaHAapTOB peKOMeHnai[HH M 3 K, HaCKOnbKO 3TO
,IÿOnycKalOT ycnOBHSI AaHHOÎi CTpaHbI. JIIo6ble pacXoxCAeHnSI, KOTOpble MOryT HMeTb MecTo Me)K,rly peKOMeHAaanHMn
M3K H COOTBeTCTByIOHjHMH HaIZHOHanbHblMH CTaHAapTaMH, AOn)ICHbI 6bITb, HaCKOnbKO 3T0 BO3MO)KHO, ynOMSIHyTbI
B nOC]IeAHHX.   

BBEgEHHE

HacrosHHee Hosoe 143AaHHe MexcAynapoAHoro cJioBapa no ocBeHIeHHIo — I'.rlaBa 845 MexcAyna-
pO,iZHOrO 3JIeKTpOTeXHH LIeCKOI'O CJIOBapsl — SIBJISIeTCSI pe3yJIbTaTOM HHTeHCHBHOH pa60TbI, npoBe-
AeHHOIÎ TeXHIILIeCKHMH KOMHTeTaMH Me>KgyHapORHOII KOMHCCHH HO OCBeIIJ;eHIIIO (MKO) H MexcAy-
HapOAHOIÎ 3JIeKTpOTeXHIILIeCKOII KOMHCCHH (M3K) C LIeJIbiO gO1IOJIHeHH5I H IICnpaBJIeHHSI HpeZ[bI-
jZymero H3,IZaHHSI.

Co,ijep>KaHHe paCHIHpeHO 3a C yieT BBeAeHHSI HOBbIX MaTepHaJIOB, OTHOCSILLIHXCSI K BeJIeIHHaM,
CB5I3aHHbIM C (l)OTOHaMH B ,IjOHOJIHeHHe K BeJIHLIHHâM, CB5I3aHHbIM C 3HeprHeH H (pOTOMeTpHeIÎ, a
T'aime pa3AeJIa no aKTHHHLIHbIM 34-4eKTaM OHTHLIeCKOTO H3JIrIeHH5I 14 HeCKOJIbKHX TepMHHOB HO

CBeTHJIbHHKaM pyAHHKHOTO OCBeLLIeHHSI. HecMOTpsi Ha 3TH Ao6aBJieHHSI, 06beM CJIOBapsi COXpaHeH B

npHeMJIeMbIX paMKaX 3a vieT HCKJIIO*ïeHHSI MeHee Ba)KHbIX TepMHHOB H TepMHHOB HO o61ueH

4:1H3HKe 1), KOTOpble COgep?KâJIHCb B npeAbIAyLLIeM II3AaHHH. B 3aAaHH HaCTOSiLLIero CJIoBapsi He
BXO,iZHT yTJIy6JIeHHasi AeTâJIII3a1I1451 H npHBeAeHHe pa3bSICHeHHIÎ n0 HCTiOJI1,3OBaHHIO AJI51 3KCIIepTOB

B Kax(AOil cnelZHaJIbHOH 06JIaCTH. TaKHe 3aAauH peLnaiOT COOTBeTCTByIOLLIHe TeXHHLIeCKHe

KOMHTeTbI. Bo BBeAeHHH K H3,L[aHHIO 1970 roAa HpHBOAHJIHCb CBeJÿeHHSI 06 HCTOpHH pa3pa60TKH
CJIoBapsl, nepsoe H3AaHHe KOTOporO 6b1JI0 OH376JIHKOBaxo B 1938 roAy. B 1975 F. 6bIJI0 peLHexo
nOATOTOBHTb HaCTOSiLuee H3AaHHe H COOTBeTCTByIOLLIHM KOMHTeTaM 6bIJI0 HOpyLIeHO HaLIaTb pa6oTy
HO nepecMOTpy MaTepHa.riOB, OTHOCSIIIIHXCSI K FIX ccpepe ,LIeSITeJIbHOCTH. IIpeAJiOxceHHx 6oJIbInHHCTBa

3THX KOMHTeTOB, pacCMOTpeHHbie Ha HepBOM COBMeCTHOM 3aceAaHHH MKO-M3K, HpOBe,ileHHOM B
1978 r., nO3BOJIHJIH OHpeJ>;eJ1HTb, B OCHOBHOM, H3JI0?KeHIIe 3TOr0 H3AaHH5I. ,EHCKyCCHH, He06X0A14Mble

,iIJISi rapMOHH3aLIHH 3JIeMeHTOB, npe,IICTaBJIeHHbIX TeXHwieCKHMH KOMHTeTaMH, 3aH5IJIH LleTbipe
ro,ija, H TOJIbKO B ceHT516pe 1982 T. npoeKT CJIOBapsi 6bIJI rOTOB AJISI npe,ilCTaBJIeHHSI HaLIHOHâJIbHbIM

KOMHTeTaM MKO H M3K2). 3TOT npoeKT 6bIJI eAHHOTJIaCHO O2-,406peH. B 3aBepLHeHHe o6beAH-
HeHHbIIÎ peAaKIIHOHHbIÎ3 KOMHTeT MKO-M3K BHeC peAaKLIHOHHbMe HCHpaBJIeHHSI Ha OCHOBe

3aMeLIaHHIÎ HaHHOHâJIbHbIX KOMHTeTOB, npeACTaBJIeHHbIX HpH rOJIOCOBaHHH. AHrJ1HHCKaSI H

4,paHHy3CKaS1 BepcHH 6bIJIH TaKHM 06pa30M 3aBepnieHbl B HaLIâJie 1984 r. H 6bIJIH BHOCJIeACTBHH
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,ijOHOJIHeHbI nepeBOAaMH Ha HeMeLZKHII H pyCCKIIIÎ SI3bIKH II TepMHHâMH Ha ApyTHX HSITH jjOIIOJIHII-

TeJIbHbIX A3bIKaX NIe)KIZyHapO,IZHOTO 3JIeKTpOTeXHH LIeCKOTO CJiOBapSI M3K (M3C). TOM 3aBepHiaeT

ancpaBHTHbIII yKa3aTeJIb Ha AeBSITH SI3bIKaX.

llenbl0 HaCTOAHJ;eTO H3j(aHH5I Me)KZ[yHapOAHOTO CJIOBap51 HO OCBeLLÿeHHiO, KOTOpOe BKJIIOKaeT 950
TepMHHOB H FIX OnpezteJleHHII, SIBJISIeTCSI OCyHleCTBJIeHHe Me)K,IZyHapO,£ZHOII CTaH,L[apTH3auHII npllMe-

HHTeJIbHO K BeJIHLIHHaM, eAHHHLjaM3), CHMBOJIaM3) H TepMIIHOJIOTIIII B 37:0H 06JIaCTH.

1) 3TH TepMHHbI npHBe,L[eHbl B rnaBaX 111 (OH3HKa Iï XHMHA) H 121: (3HewrpomarHeTH3m) M3C, KOTOpble crpynnHposaHbI B
c6opnnxe M3K: Cnosapb OcnOBHbIx IIOHATHÎd.

Z> AoxyMexTbl 1 (M3C 845) (14B)1171 (Aononnennbiil no IIpoueuype gsyx MecAneB uoxyMeHTOM 1 (M3C) (HB)1199 H 1
(M3C 845) (L[B)1191, pa3ocnaHHble no IIpaBll,ny IIIecrH MecALles H cooTBeTCTByIOnwe oTYeTbI o ronocosanHH 1 (M3C 845)
(L[B)1198, 1213 H 1214.

3> B coOTBercTBHH c rly6nnxannei3 M3K 27-1: ByxBennble cHMBOnbI unA Hcnonb3osaHHA B 3neKTpoTexHHKe. I-Iacrb 1: 061IZne
nonoxceHHA; cTaH,L[apTOM I4CO 31/0: 06LUne npHHljHnbI, xaca101L[HecA BenHUHH, eL[HHHn H CHMBOJIOB H CTaxuapTOM RICO
31/6: BenHTIHHbI H e,Zn3HHnbI CBeTa H 3neKTpOMarHHTHO1-O H3nyzIeHHA. HOBble cTaH,IZapTH3osaHHble CHMBOnbI,
HCH0n11,30BaHHble B HacTOArneM H3,ZjaHHH, BbI,ZIeneHbI KypCHBHbIMH CK06KaMH. HanpHMep: 845-01-33 [G].
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